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S o r a k o z á s .
A szociáldemokrácia otrombaságai 

ellen, illetőleg helyes irányba való tere
lése céljából adjuk le a következő, mun
kás kézből származó sorokat :

írunk, mert hisszük, hogy Írásunkat 
elolvassák és elolvasva sokan igazat ad
nak nekünk. A mai világban a sajtó az 
ágyú. Ez dönti el a készülő csaia sorsát. 
A szervezetekben már a seregek vonul
nak fel. Ezek már ott mennek előre, ahol 
a sajtó utat tört a szivekbe és leikekbe. A 
sajtó irányítja az egész harcot, amelyet a 
kereszténység hívei vívnak elleneikkel.

Az ellenséges sajtó pedig ugyancsak 
ágyuz. Légió azon lapok száma, amelyek 
napról-napra támadnak bennünket. Szeret
ném, ha minden keresztény érzelmű ember 
olvasná azokat a vérlázitó szörnyűségeket, 
amelyeket szórnak ellenünk a különféle 
izü és pártállásu lapok, de a melyeknek 
egy közös céljuk van: a kaiholicizmus 
megdöntése.

A gazdasági liberalizmus tönkretette 
népünket és egy olyan retteueles helyze
tet teremtett, amelyből majd csak évtize
des komoly munka és céltudatos törekvés 
árán tudunk kivergödni. A népn^umor 
okát azonban ügyesen másra kenték azok, 
kik e nyomort előidézték. A szociáldemok
raták a \ állást okozzák a gyári munkások 
nyomoráért. A liberális lapok a mezőgaz

dasági munkások zendülésének az okát a 
„latifundiumokra", meg a „holt kéz" va
gyonára szeretnek hárítani. A nép pedig 
sok helyen elhiszi ezt. Apránként adjak be 
a mérget és utovégre is megbúdulnak tőle.
. VA íjzajjudelvil politika meg a nép er- 

ásta ala. Közéletünk romlott. 
Nagy. nemes dolgokéit meg lelkesedni 
sem tudunk. A nép fásult és bizalmatlan.
Es e mellett el is van keseredve. Könnyű 
azután az elkeseredést gj iilöletté fokozni. 
.Meg is teszik ezt Tessék végignézni a 1 
szociáldemokrata lapokat, vagy meghall
gatni egy szociáldemokrata „nepgyülést". ; 
Elmondjak olt a szabadelvű rendszer által 1 
támasztott sebeket mind Csakhogy azért 1 
dehogy is szidják a szabadelviiséget. Ezt 1 
nem teszik, a baj okozóját nem bántják, j 
lianem iszonyatosdi b\ el támadják az egy
házat és általában a kereszténységet. j

Tagadhatatlan, hibásak vágjunk ab ; 
bán, hogy a dolgok ennjire elmérgesedtek. !
A hibán azonban m keseregjünk, lianem 1 
legyünk rajta, hogy amit elmulasztottunk, , 
azt ipaikodassal pótoljuk. A sóhajtozás j 
nem ér semmit Cselekednünk kell. Egyet- ; 
len ut és egyetlen mód vau, ameljen a mai 
viszonyok között eredményesen dolgozba- j 
tünk : u lenszhny szociális szerre:keJés.

Azt hiszem szükségtelen magyarázni : 
azt. hogy szervezkedésünk azért kérész- 
tény, mert az e szónak megfelelő igazsá- 1 
got akarjuk diadalra emelni. A kérész- j

Juység örök igazságai azon útmutatók, 
amelyek a mai rettenetes helyzetből kive
zetik egész társadalmunkat. Gyakorlati 
kereszténységre van szükségünk É nélkül 
bedugulni nem tudunk A keresztény 
szocializmus a gyakorlati kereszténység. 
A társadalmi rendben alkalmazott kristi- 
anizmus. Ezért kell szerveznünk népünket 
keresztény szociális egyesület kbe. Ha 
sok egyesületünk és erős szervezeteink 
lesznek, akkor elveinket meg tudjuk va- 
ósitaui. Erre törekedni minden keresztény 

magyar embernek kötelessége.
Természetes, hogy a kutholikus pap

ságnak is tevékeny részt kell venni a szer 
vezkedés megindításában és vezetésében, 
Keresztény igazságok megvalósítása a 
c é l : papjainknak velünk kell lenni. Egy 
cseppet sem csodálkozom azon, ha pap
ságunk ezideig a maga egészében nem 
állott még a uyilt cselekvés terére. Igaz 
mondás az, hogy minden papnak kitanult 
szocialistának kellene lenni. Ez bizony jó  
volna és hiszem, hogy meg is lesz. Lassan, 
de folytonosan szaporodik azon katholikus 
papok száma, kik a keresztény munkás^ 
mozgalom rendkívüli fontosságát belátva’ 
mellénk állanak. I)e hát hol vannak a ke. 
resztéin• felekezetek papjai? A keresztény 
szocializmus minden munkáson egyformán 
akar segíteni Sőt tovább menve, bátran 
kimondhatjuk, hogy csak a keresztény 
szocializmus tud minden munkáson segj
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Utazás az éjféli nap országában.
’ A német birodalmi parlament, illetőleg a 
Siegessáiilo irányában a 'I Incrgarteu szcien, egy 
Iákkal pompáján szegélyezeti ul vezet. Ncges- 
allee-nak, győzelmi útnak nevezlek el. A ] oa  sz 
történelem 82 kimagasló alakjat, lejedeimeit, had
vezéreit, indusait öioknetlek meg művészi, kher- 
marvánv szobrokban. Igazan -meglepő látvány, 
mikor az ember az alléé vegeiül a kel okiall 
sorakozó teher regimentet, a porosz torienelem 
megalkotóit szemléli. Tulajdr nkepen nem is :i2, 
hanem 9(1 szobonol van szó, meri minden loalak 
mellett két mellekalak van, a lejedéitm, vagy 
nagy ember legnagyobb kartarsai, püspökök, 
költők, tudósok, hadvezéick. Minden szobor mogult 
egy lelkűiben lutu hosszú pad van, mintegy 
arra szánva, hogy az elfáradt szemlélő a nagy ok 
árnyékában megpihenjen es elmélkedjek a mull 
nagyságáról, melynek ó a jeleid en eg\ tóLbc- 
kevesbbc szerény továbbépítője. Fzoval a nemet 
haladas, d.csőseg és dicsekeóes tkja nem záró
dott még le s Európa cs a nagjvilág nem a 
jelenben foglalkozik vele móljára. S hu a náci
ói ahzmus, a nemzeti eizes, vagy m ondjuk:- 
kilie <’\ ezeltcbb tonnájában: a sovinizmus ma
eiesebb hullámokat ver a nemzetek éleiében, 
annak egyik elsőrendű peldamulatatoja es lény e- 
ző je  a jelenkori nemet nemzet.

A Siegesalle megtekintése után önkéntelenül 
a pompás I hiergaricn kinulko/.oti félénk. Xe 
allalkertet lessek gondolni. Az alkukért Zoolo- 
gischer Cárién névén szerepel. A Thiergarten 
egy óriási paik es erdő közt allo százados kert, 
a mely a uresdein C< s-cr Carle hez iusonlo. Hz 
is gyönyörűen fejlett laival miponal, a melyek 
közt száz es száz kiset b nagv óbb sétaút, remek, 
hosszú aiieek. koesur.ak, a lovagi--knak. kerék
pározóknak, gyalogli kin'.k szíin: temleiek vannak. 
Közben palakuk, meslei-eges lávák tiikio. iidnek, 
hugv a eson.-kazo sp it kedvel->1 se legyenek 
kei ív telei.ek neikülo/n: A '1 laerg-irien íiiiso s/elen 
van a Zoologiseiier Km len, a mely maii i har- 
lottenburg, 1 féri in egyik legszebb külvárosa kö
vetkezik, a mely utcám,-.k. tereinek épületeinek, 
sót kiialvi paiutajanak szépségével sem marad 
Berlin varosa inogott.

A '1 hieigaiteli k-'-zepe táján egy keiesztuion 
gyönyörű szoborcsopoi to/alol latiunk. \ adasz- 
jeleneleket ábrázol, küzdelmet a bölénnyel, vad
kannal, oroszlánnál, majd pedig szent Hűkért 
kedves szaivasa limik 1--1 előttünk, homlokán a 
ragyogó kereszttel. A ki megnézi, nemcsak a 
v acíaszjcienct izgalmas képeben gyönyörködik, 
ham.m igazi művészi élvezetben is részesül.

Természetes, hogy a Zoologiseiier Carten 
megtekintései nem óhajtottuk elmulasztani. A ki 
az altatókat úri módban akarja látni, az Berlinbe 
jöjjön. Minden állatnak külön palotája van. Styl- 
s/.uu, modem berendezésű palotája. Az elefan 
toknak egész pagodajuk, hatidnias kupo'ás épület 
inelv el indiai képírásuk diszkének. Körülötte egesz

Mai lapunk 4  oldal.

pálmaerdö pompázik. A madarak téli palotájára 
is büszke lehetne bármely kultúrintézmény, tele 
van festményekkel, faragott madár alakokkal stb. 
Minden állat lehet-Heg a maga exotikus környe
zeteben él. Láttunk gyönyörűen fejlődött bölé
nyekéi, kengurut, gyomra zacskójában az apró 
kifele kandikál-) fiacskájával, hatalmas jegesmed
véket stb. stb. Az oroszlánoknak, bármennyire 
közönséges alakjai legyenek is az állatkerteknek, 
itt is nagvszámu nézői vannak. Különösen fi óra 
tajnun, a mikor az oroszlán urak napi kosztjuk
hoz jutnak. A vérszomjas vadállat őstermészete 
ilyenkor a maga eredetiségében nyilatkozik meg. 
Kinek ne imponálná a levegőt megrázkódtató 
vad ordítás, mely a prédájára féltékeny állatkirály 
torkából bömböl ki. Volt is publikuma akkora,

■ mint egv kisebbfajta franciafaló német fejedelem
; nck. Nekem az oroszlánkölykek tetszettek különö

sen. Nem lehetnek idősebbek néhány hetesnél. 
Négvet csuktak egy ketrecbe. Csupa ártatlan, 
ügyetlen, szelidtekintetü, nagyfejü, nagyfülü,  ̂ ve- 
rébszáju, folyton éhes, örökké játszani akaró frá
terek. Igazi bakfisai az állatvilágnak. Soha nem 
lögom megbánni, hogy azt a pár órát a Zoolo- 

| giseher Cartennak szántam.
Este a társaságunk legnagyobb része a 

Wintcrgartenba, Berlin legnagyobb és legelőkelőbb 
mulatóhelyére mentünk. Legalább f>Ö00 emberre 
van benne hely, a melyben zárt volta mellett is 
egy csipetnyire sem érzi az ember a nyár mele
gét. Érdekes látványosság már maga a helyiség 
is, melynek tetejét a sötét alapra elhelyezett ki
sebb-nagyobb villanylámpákkal a csillagos éghez
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teni. A keresztény igazságosság, a keresz
tény felebaráti szeretet egyformán diktál 
minden embernek. Hol vannak a refor
mátus és lutheránus Jelkészek? Vagy ők 
nem keresztények ? Ők nem akarják a 
társadalomnak keresztény szellemben való 
átalakítását? Nekik nem kell a keresztény 
szociális népmentés magasztos munkája? 
Nekik jól van úgy, ha a református, luthe
ránus — de keresztény és magyar munká
sok nyomorban éluek és a vallásellenes 
és hazafiatlan szociáldemokraták karjaiba 
vetik magukat?

.4 sokszor megtámadott és folytonosan 
rágalmazott katholikus papok között van
nak Várossy Gyulák, Gicssiveiu Sándorok, 
Prohászka 'Ottokárok, Ernszt Sándorok, 
Vitkovits Ferencek, hála Isten, igen szép 
számmal. ,4 református tiszteletesek közölt 
szociáldemokratákat tudunk, de nem látunk 
egyet sem az igazi népmentés, a komoly 
és céltudatos keresztény szocializmus 
mellett.

A református és lutheránus és egyéb 
pásztorok nem valami nagy rokouszeuvvel 
vannak irántunk, katholikusok iránt. A 
keresztény-szociális szervezkedés azon
ban nem felekezeti kérdés, hanem er
kölcsi, társadalmi és gazdasági szervez
kedés. A kereszténységnek esküdt ellen
sége a szociáldemokrácia, fíz a zsidó-libe- 
rálizmus törzsszülötte egyformán bolon- 
difja el az összes keresztény feiekezetek 
népét. A kizsákmányoló rendszer és anép- 
bolonditó szociáldemokrácia ellen csak 
a keresztény alapon szervezett nép össze
tartása tud sikeresen küzdeni.

Katholikus papságunk ebben a szer
vezkedésben mind nagyobb és nagyobi) 
számmal és lelkesedéssel vesz részt. Kö , 
telessége ugyau, de azért elismerést ér
demelnek derék papjaink. Ks mikor azt 
látjuk, hogy csak a keresztény papság az, 
amely segitö kezét nyújtja nekünk, szer
vezkedő keresztény munkásoknak, akkor 
feltétlenül ki kell azt mondanunk, hogy 
igenis, a katholikus papság ma is hivatása (

magaslatán áll. De mit mondjunk a mély
ségesen hallgató, vagy éppen a Mezőfiék 
táborába szegődött tiszteletesekről ?

Szalánczy Andor.

U J 0 0 N S Á  GOK.
—  Jubileum. Károly János c. püspök 

nagyprépost aranymiséje meghatóan ked
ves ünnepe volt Székesfehérvár városá
nak, a mely felé egész városunk érdeklő
déssel tekintett. Az ünnepi misén ott lát
tuk SzÖgyény-Marich Júlia ürítőig rét, Ke
resztes Ignác h. polgármestert, Sziits Artúr 
főjegyzőt, Reé István főkapitányt, Fittler 
Béla főügyész, Mönich Károly levéltárost, 
K. Nagy Dezső kultúrmérnököt stb. A 
szertartást az ünnepélyes Te Deum ve
zette be, melyet a jubiláns meghatottság
tól reszkető hangon intouált. Megyés
püspökünk dr. Városy Gyula a mise kez
detétől mindvégig mellette állott az ősz- 
fiirtü jubilánsnak, mint kézvezetője Meg
ható jelenet, a midőn a jubiláns mise alatt 
rokonait és egész háznépét az oitáriszent- 
ségbeu részesítette. Az ünnepélyes mise 
alatt a székesegyházi énekkar válogatott 
énekdarabokat adott elő Majd Bzuborics 
Jenő apátkanonok üunepi beszéde követ
kezett, a ki e témából kiindulva: „Mária 
legjobb részt választá" kedves, közvetlen 
az egész halgatóság szivét-lelkét megra
gadó módon fejtegette a jubiláns ünnepé
nek jelentőségét, a ki sziutéu a legjobb 
részt választotta, a mikor Krisztus áldo
zópapjainak sorába lépett Szentbeszéd 
után a jubiláns otthonába vouult s fogadta 
tisztelőinek üdvözlését. I). u. 2 órakor a 
nagyprépost házánál diszebéd volt.

Tábori mise a vásártéren, ő  Felsége a 
király 77>-ik születésnapja alkalmával f. hó 18 án 
holnap délelőtt fél 8 órakor tábori mise lesz a 
vásártérén. A tábori misén részt vesznek az üsz- 
szes helyben állomásozó esapattestek. Hogy a 
csapatok felvonulása ne akadáloztassék a rend
őrség reggel 7 órától a szent mise tartama alatt 
a l’asztory gyógyszertártól a csendőrlaktanyáig

terjedő úttestet a kocsi közlekedésnek elzárja. A 
szent mise a után csapatok diszelvonulást tartanak.

—  Személyi hir. Ujházy Sándor kir. fő
ügyész helyettes, a helybeli kir. ügyészség ve
zetője, szabadságáról visszaérkezett és hivatalának 
vezetését a mai napon átvette.

—  Eljegyzés. Keresztes Erzsikét Keresztes 
Ignác h. polgármester szép és bájos leánykáját 
eljegyezte Orbán Sándor m. kir. honvédvivó- 
mester, a nagyváradi honvédségi hadapródiskola 
vivő tanárja.

— Rendkívüli közgyűlés lesz a városnál e 
hó 22-én KristóflY miniszter leirata dolgában. A 
kérvényt, mely Fiáth báró főispántól a közgyűlés 
összehívását kéri, pár óra alatt körülbelül 40 bi
zottsági tag irta alá.

— A kedves magyar nyelv. Ró nából írják 
Ismeretes X. Pius pápa szimpátiája a magyarok 
iránt, a kiket még velencei pátriárka kora óta ál
landóan kitüntet figyelmének megkülönböztető je
leivel. Legutóbb a római Szent Antal-kollégium 
harmincöt növendéke jelent meg tisztelegni a pápa 
előtt, hogy a szerencsés doktori szigorlatok után 
hódolatukat bemu'assák. A növendékek közt volt 
két magyar ferencrendi szerzetes is. P. Rozsnyai 
Barnabás es P. Béres Gaudene. A tisztelgőket 
banmtató Zichy Gyula gróf titkos kamarás a 
szixtusi kápolna folyosóin állította sorba az ifjú 
tudósokat, kikkel ő szentsége leereszkedő nyájas 
sággal elbeszélgetett. Az audiencia folyamán Zichy 
gróf néhány szót váltott magyarul P. Rozsnyaival 
abban a hiszemben, hogy a néhány lépésnyire 
beszélgető pápa nem fogja meghallani. Azonban 
a pápa hirtelen Zichy grófhoz fordult :

— Come parla, Monsignore ? (Hogyan be
szél ?)

— .Magyarul, Szentséges Atyám !
— Lám, már alig ismerem föl a kedves 

magyar nyelvet! Velencében többször volt alkal
mam hallani.

Erre Zichy gróf megjegyezte, hogy két 
magyar van a fiatal doktorok közt, s külön be
mutatta őket, kikkel X. Pius pápa néhány rend
kívül szives szót váltott s áldását adva rájuk, 
külön is lelkűkre kötötte, hogy tanári hivatásukat 
otthon mindig az egyház és a pápák által mindig 
különös előszeretetben részesült kedves Magyar
ország javára gyakorolják.

—  Katonai szemle. Herceg Lobkouitz Ru
dolf táborszernagy hadtestparancsnok tegnap 
szemlét tartott az uiánusezred, (üi-ik gyalogezred 
és a 21 ik vadászzászlóalj lelett és a gyakorlato
kat végignézve teljes megelégedésének adott ki
fejezést. A hadtestparancsnok ma délután vissza
utazott Budapestre.

igyekeztek hasonlóvá tenni. Hát még a mutatvá
nyaik. A művészi tornajátékuk graciozitásával 
szinte utolérhettem A spanyol, de különösen az 
orosz tánc, az ő őrült bakugrásaival valóban 
bizarr látvány. Láttunk a mellett bicikliző elefán
tot, a mely egy három kerekű biciklire telepedve 
szinte bájosan karikázott a színpad gömbölyű te
rületén s hogy tanulékonyságáról újabb bizony
ságot tegyen hatalmas tappancsaivai pezsgős üve
gek tetején sétálgatott. Szóval az ügyesség oly 
tökéletes produktumait láttuk, a melyekről mind
eddig fogalmunk sem volt s a melyre a csodál
kozó magyarnak csak egy kifejezése lehet: Mégis 
huncut a német!

A következő napot a királyi palota és kör
nyékének megtekintésére szántuk. Ö Felsége, 
Vilmos császár épen utazáson lévén, könnyen 
juthattunk a palotája megszemléléséhez. Hogy a 
palota külseje a mi budai királyi palotánkat meg 
sem közelíti, az természetes. Egy széles, lépcső 
nélküli utón vezettek bennünket fel, a melyen, - 
mint mondták, - az egyik, bizarr ötletekben gaz
dag porosz császár kocsin szokott az.emeletre 
felhajtani. Mielőtt a szobákba léphettünk volna, 
mindegyikünk elé egy pár hatalmas szőrpapucsot 
tettek. A házas emberek könnyebben, a többiek 
nem minden élcelődés nélkül bújtunk bele. A 
talányt megfejtését csak később értettük meg. A 
papucsok két célt szolgáltak. Először azt, hogy 
az értékes padozatot a cipőnkkel ősze ne karcol 
hassuk, másrészt pedig a szolgasereg munkáját 
könnyítettük, mert folytonos csúszkálásunkkal 
valósággal fölvikszeltük a termeket. Természetes,

! hogy itt is csak azt találtuk, a mit egyéb királvi 
í palotákban mutatnak: kis fogadó terem, nagv tó- 
j  gadó terem, koncert-terem, ét-terem, ülés-terem s 
1 még sok ilyen terem, valamennyiben itt is teher 

szin az uralkodó, a mely mellett csak az arany 
díszítésnek van csupán helye. Az egyik thron- 
saalban vezetőnk egy óriási drágaművü erkélyre 
tigyelmeztetett bennünket, a mely valaha tömör 

i ezüstből készült. Ma csak külső váza kápráztat 
j ragyogásával, mert a 80,UÜO Iont ezüstöt vala- 
j melyik hadakozó porosz császár tallérokká verette, 
j hogy harcoló katonáinak a napi lénungot kiad

hassa. A sok érdekes kép közt legérdekesebbck- 
i nek a porosz királyok arcképeit találtuk, köztük 
I is legérdekesebbnek a mostani császárét, Vilmosét,
I az n délceg, büszke, imponáló megjelenésével, a 
j M előtt szívesen hajt fejet s a kit irigyel a világ 
j minden nációja. A németek azonban viccelődnek 
I fölötte. Nagyanyját 1. Vilmost G/vAvkönignek, 

liát (a ki pár hónapi uralkodás után meghalt 
II e/.svkönignek, mig a mostanit A’mvkönignck) 

nevezik s élclapjaik nem egyszer kerülnek abba 
az illoyális helyzetbe, hogy felségsértési port 
akasztanak a nyakukba. Rendkívül érdekes a je
lenlegi császárné arcképe, a kinek fejét fiatal volta 
mellett is hófehér fürtök borítják. Vezetőnk sokat 
jelentő indiszkréciója folytán a hirtelen megöszii- 
lés okát is elárulhatom. A császárné néhány ev 
előtt fölötte boldogtalannak érezte magát, mert 
termete veszteni kezdette azt az ideális karcsu- 

| ságot, mellyel a hölgyek legnagyobb részé oly 
rendkívüli módon szeret dicsekedni. Valami 

| soványitó szert szedett közben, a mely azonban

kegyetlen boszut a hajfürtjein állott s ezüstfehérre 
festette azokat, akár egy öreg matrónáét.

A császári palotával közvetlen összekötte
tésben van a kápolna, a hova a birodalmi kép
viselők az országgyűlés ülésszakainak megnyi
tásakor valláskülönbség nélkül istentiszteletre 
gyűlnek össze. (A szociáldemokraták persze itt is 
kivételek. Ük tüntetőleg távoltartják magukat a 
vallásos lélek minden megnyilatkozásától. Ők már 
elcsaptak magukat az Úristentől, sőt határozatilag 
kimondták annak nemlétezését is.) Az istentisztelet 
— természetesen •— protestáns, mint maga a 
császár. Nem is ezt akarjuk különösen megje
gyezni, hanem azt a ritka szokást, a melyre a mi 
képviselőink bizonyosan nagyot néznének. Pedig 
ugyancsak ráférne ám egy k's istenáldás a nii 
parlamentünk munkálkodására is.

A mi a császári palota környékét illeti, 
valóban sok szépet mondhatunk róla. A Nagy 
Vilmos remek szobrát említettem már. A palota 
másik oldalán egy pompás szökőkút szintén 
megérdemli, hogy az idegen gyönyörködjék benne. 
A királyi palotával szemben a Epréé partjain van 
az uj dóm, azovtul a császárváros múzeumai, 
képtárai, szoborgyüjteményei. Egyik mellett se 
mehetünk el szó nélkül. Az uj dóm egyike a 
legujbb  ̂ kor legszebb építményeinek. Maga az 
ára -  20 millió márka -  - szintén tanúságot tesz 
róla, hogy a német protestánsok ily tekintetben 
sem riadnak vissza az áldozatoktól. Én, mint 
ismerősömet üdvözöltem, a mennyiben a német 
illusztrált lapokból már az egészet összetanul
mányoztam. Hatalmas kupolája, mely bizonyos
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—  Pénzügyi szakosztályi ülés. Székesfehér' 
vár szab. kir. város pénzügyi szakosztálya ma 
délelőtt ülést tartott Mohai Lajos pénzügyi ta
nácsos távollétében dr. Kerekes Lajos árvaszéki 
ülnök elnöklésével. Zombor város törvényható
sága felhívást intézett a városhoz József kir. her
cegnek a Margitszigeten állítandó szobra ügyében.
A tanács erre a célra 200 korona adományozá
sát hozza, javaslatba a közgyűlés előtt. Csipkés 
Albert rendőrségi dijnoknak 2 korona napidijának 
3 koronára való felemelését javasolja a szakosz
tály. — A tanítók fizetésének rendezése ügyében 
a pénzügyi szakosztály K. Horváth István bel
városi plébános, volt iskolaszéki elnök indítványát 
tette magáévá és ezt elfogadásra ajánlja a köz
gyűlésnek. Ebből kifolyólag aziránt tétetik előter
jesztés, hogy a női kézimunka tanítónői állások 
szüntettessenek meg, miután ez 3600 korona évi 
megtakarítást jelentene a városnak. Ez előterjesz
tésnek az az indokolása, hogy a város vagyis az 
iskolák jelenleg elég női tanerővel rendelkeznek, 
és a tanítóknak kötelességük a kéziügyességgel 
járó dolgok tanítása.

—  Sakkélet. Merényi Lajos budapesti erős | 
játékos, a „Magyar Sakklap1' munkatársa, genia- 
lis sakktalány szerkesztő, ki napok óta a sakkozó
társaságnak vendége folyó hó 18-án délután 5 
órakor a Kath. Kör helyiségében az összes jelent
kezőkkel egyidejűt játszik, a hol a sakksport 
iránt érdeklődő körtagok és vendégek szívesen 
fogadtatnak. Elnökség.

—  Utazás egy költemény körül. Lapunk 
legutóbbi számában egy latin költeményt közöl
tünk, mely Károly János c. püspök nagyprépost 
jubileumára Íródott. A költeményt a jó Lőrinez 
bácsi, a derék alkalmi latin poéta előbbi verséhez 
csatolva kaptuk s mivel az irás is némileg hasonló 
volt az előbbihez, a nyomda kedvéért lemásoltuk 
és aláírtuk a Lőrinc Károly nevet. Mily nagy lön 
azonban meglepetésünk, mikor Lőrinc bácsi tud
tunkra adta, hogy a költeménynek se tudója, se 
látója, hogy ö idegen toliakkal sohasem ékeske
dett s igy tiltakozik ellene, hogy más érdemeit 
az ő rovására Írjuk. Kéz alatt pedig egy másik 
szemrehányást ist kaptunk. Ezt már a jó Tury 
Antal bácsi adresszálta felénk. Nehézményezte 
először, hogy a költemény névaláírással jelent 
meg. Másodszor, ha már névvel jelöltük meg, 
miért irtuk épen Lőrinc bácsi nevét alája, a mi
kor a szerzőség munkája az ő nevéhez fűződik. 
Hogy tehát az igazsághoz - mint mindig 
szoktuk — ezúttal is hívek legyünk, tisz
telettel tudomásul hozzuk, hogy a 14—ki köz
leményt id. Túri Antal irta, a ki ma is úgy 
beszél még latinul, mint a régi jó dekanációs és 
konjugációs világban e elekedte. Egyúttal pedig 
bocsánatot kérünk tőle s őszintén kív ánjuk, hogy 
érhesse meg a saját százesztendős születési jubi-

tekintetben a római szent Péter templom kupo
lájára emlékeztet, uralkodik az egész épülettömegen 
s szinte az egész egésznek takarójául szolgál. 
Szobrai művészi alkotások, de legmeglepőbb az 
oltárkép, mely üvegfestményen a felfeszitett Krisz
tust ábrázolja s csodálatos szépen sikerült vilá
gításával az egész dóm legfeltűnőbb pontjává teszi.

A múzeumokat hiába akarnám akár a 
münchenivel, akár a dresdenivel összemérni. Bizony 
nagyon is mögöttük marad. Hiába! Berlin ifjú 
város még ahhoz, hogy fellendülésének ily 
rövid évei alatt képes lett volna utolérni ama
zokat. A csaták zaja, a háborúk zivatara nem a 
múzsák kedvenc zenéje. Pedig a poroszuknál 
évszázadokon keresztül ez emésztett föl minden 
törekvést. Én jóformán egy képben gyönyörködtem, 
Kaulbars remek alkotásában, a mely a Jeruzsálem 
romlásán kesergő Jeremiás siralmát ábrázolja. 
Pedig volt még egy-két nagyon érdekes Böcklin 
kép, néhány életkép, mely Európai hírnévre tett 
szert.

Délután Polsdamba rándultunk ki. Vasúton 
alig félórányira van Berlintől. Mi azonban az ut 
nagy részét propelleren tettük meg s behajókáztuk 
a remek Neuer See-t, mely clfelejttette velünk 
Berlinnek minden prózai részletét. Igazi idyll volt 
a remek szigetek körül hajókázni, melyek sok 
tekintetben talán a mi Margitszigetünkkel is 
vetekedhetnének.

Bilkei Ferenc.

leumát oly pompás szellemi és testi üdeségben, 
mint a melylyel most is rendelkezik. Ismerős 
közül nem lesz egy árva lélek, a kinek őszinte 
igazi örömet ne szerezne vele.

—  Köszönetnyilvánítás. Fogadják mindazok 
kik bőid. emlékű jó édes ap.nk elhunyta alkal
mával részvétüket nyilvánítani, ravatalra koszorút 
helyezni szívesek voltak halás kószönetünket. 
Budapest. 1905. aug. hó Szelke család.

— A keresztény munkásegyesület mulatsága. 
Helyszűke miatt előbbi számunkban nem adhat
tunk hirt azon minden várakozáson felül sikerült 
szép mulatságról, melyet vasárnap este rendeztek 
a helybeli keresztény szocialista munkások. A 
mulatságon mindvégig vidám jó kedv uralkodott. 
Anyagilag is teljes a siker, amennyiben 250 ko
rona volt az összbevétel. A keresztény munká
soknak különösen jól esett az, hogy az intelli
gencia, a papság és az iparosmesterek közül igen 
sokan tüntették ki részvételükkel mulatságukat.

Jelen voltak : Asszonyok: Endl Károlyné, 
Gadácsi lmréné, Hibácska istvánné, Kiss Kál
mánná, Kronhoffer Józsefné, Kronhoffer Jánosné, 
Knitlhoffer Györgyné, Kiár Jánosné, id. és ifj. 
Lánszky Józset'ne, Langmár Józsefné, Langmár 
Jánosné, Német Jánosné, Oláh Józsefné, Plentner 
Antalné, Ring Lajosné, Slezák Józsctne, Szlabony 
Jánosné, Stéger Péterné, Vihart Istvánné, Visi 
Józsefné. Leányok: Aschcnhrcnncr Róza, Brajno- 
vits Annuska, Fröschl Teruska, Tonamár nővérek, 
Gál Erzsiké, Lánszky nővérek, Modriczki Mariska, 
Mujzer Annuska, Nőtt Annuska, Német Gizuska, 
Plentner Etelka, Ring Teruska, Simon Mariska, 
Tóth nővérek, Ujcz nővérek.

Felülfizettek a mulatságra : Dr. Városy Gyula 
megyéspüspök, dr. Csöppenszky Mihály, Fröschl 
János, K. Horváth István, Komáromy Károly fi)— 
fi) k .; Langmár János, Posits Mihály 5—5 k .; 
Marschaü Béla, Knitlhoffer István, dr. Say Vik
tor, Ujcz Mihály 4—4 k .; Szammer Antal, Schne- 
tzer Nándor, Fröschl János 3 - 3 k .; Felber Géza, 
dr. lslaucz György, Horváth Lajos, Károly János, 
Mayer Károly, Kuli Márton, Hübner Károly, ifj. 
Csúcs István, id. Síréit Ferenc, Szögyény Marich 
Júlia, Lakatos Frigyes 2—2 k .; Tamas Vilmos, 
Rónay Elemér, Lüké Károly, Noficer István, Fritz 
Fcrencné, Visi József, K. Horváth Ferenc, Sínek 
Ferenc, Ketskés PJlck, Bilkei Ferenc 1 --1 kor.; 
Németh János 30 lil.; Kiss Kálmán, Januvits Fe
renc, Plentner Antal, id. Endl István, id. Lánszky 
Ferenc, Szensenstein Jánosné, Vihart István, Nőtt 
Ferenc, Gadácsi Imre, Hibácska István, Ring 
Lajos, Langmár János, Knitlhoffer György, Stéger 

I Péter, Tamás István, Kiár János, Szlabony János, 
t'zak Ferenc 40—40 tiller. Fogadjak a jószivü 
adakozók az egyesület halás köszönetét.

Tűzoltóink a szegedi országos verse
nyen. Nem vart fényes diadalt aratlak a székes
fehérvári önkéntes tűzoltók a szegedi országos 
tüzoltóversenyen, amelyért első sorban elismerés 
illeti tűzoltóink buzgó alparanesnokát Simon Sán
dor rendöralkapitanyt, de elismeréssel kell adózni 
derék tűzoltóinknak is. Az egyéni versenyben a 
gyorsmászásnál az 1-sö dijat, egy ezüst-tula órát 
a) szegedi hölgyek dija i Humusz József székesfe
hérvári tűzoltó nyerte el. A szerelési gyakorlatok
nál szintén kitűntek tűzoltóink. Itt a II. dijat egy 
ezüstbe foglalt kupát nyertek, gyors és biztos 
munkájukért. A nyert tárgyak pár napig láthatók 
lesznek Knazovilzky Béla Nádor-utcai divatáru 
kereskedésében.

— Az ulanusok lóversenye. A cs. és kir. 
(báró Buttmer) 12 ulánus ezred Székesfehérvárott 
osszpontositott, helybeli es tolnai osztagai kedden 
délután lóversenyt tartottak a Táchoz tartozó 
csapda-pusztai tarlón.

Dacára a loversenytér messzeségének a 
kora délutáni órákban szinte hullámzott a nép 
a csikvári utón. Ki gyalog, ki kocsin igyekezett 
a lóverseny színhelyére, ahol a verseny kezdetéig 
gyönyörködhetett a 09 ik gyalogezred zenekarának 
játékában, vagy pedig a felállított cukrászdában 
vagy lacikonyhákban csillapíthatta éhét-szomját.

A verseny nyereménytárgyai, amelyeket 
Erzsébet kir. hercegnő, az ezred "hölgyei, a tisz
tikar, az ezredtulajdonos és egyesek ajándékoztak, 
egy erre készített külön sátorban voltak közszem
lére kitéve. Délután 2 órára a kicsiny tribün 
rogyásig megtelt, úgy hogy a később érkezők 
már csak a tribün környékén helyezkedhettek el. 
Ezeknek azonban jobb helyük volt, minta tribünön

állóknak, mert nem voltak annyira a nap hevének 
kitéve, mint akiket protekció vagy más egyébb 
a tribünre juttatott. *

A verseny pontban délután fél 3 órakor 
vette kezdetét.

I. Tiszti akadály verseny. Távolság 3200 
méter. Nyitva tisztek részére szolgálati lóval. 
Dijak: Az ezred hölgyeinek tiszteletdija az első- 
rtek, gróf Merán Ferenc ajándéka a másodiknak 
és a tisztikar ajándéka a harmadiknak. Fűtött 
hat ló, melyet a tulajdonosok lovagoltak. I. Nairz 
Frigyes főhadnagy „Erős" nevű lova, amely pár 
lóhosszal nyerte meg a versenyt. II. Mészáros 
Ervin hadnagy „Eskimója“ ; III. Herceg Lichten- 
stein Alajos „Abukir“-ja.

II. Akadályverseny uklánusok részére szol
gálati lovaikon. Távolság 320Q méter. Dijak: 40 
kor. az elsőnek, 30 a másodiknak, 20 a harmadik
nak és 10 a negyediknek. Osztagonkint futott 
két ló. Összesen 10. — 1. Peros ulánus „Cellá“-ja;
II. Vrban ulánus „Balleriná“ -ja ; III. Hudjec őr
vezető „Ciceró“-ja; IV. Memendovics őrvezető 
„Cocon“-ja. A verseny alatt a gátugratásoknál 
három ulánus pottyant ki a nyeregből, de komo
lyabb baja egyiknek sem történt.

III. Tiszti akadály verseny. Távolság 3200 
méter. Nyitva tisztek részére saját lo aikkal. Di
jak : Erzsébet kir. hercegnő tiszteletdija az első
nek, gróf Wurmbrand Károly százados tisztelet
dija a másodiknak és báró Bothmer Vilmos lovas
sági tábornok tiszteletdija a harmadiknak. — In
dult hat ló. I. Gróf Vojkffy Hubert hadnagy 
„FoIett“-je, amely könnyen nyerte meg az első 
dijat. II. Báró Tunkl János „slava“-ja; III. Gróf 
Thun Hohenstein Henrik „Dama“-ja.

IV. Akadályverseny altisztek részére. Tá
volság 3200 méter. Dijak: A tisztikar tisztelet
dija és 40 korona az elsőnek, 30 kor. a má
sodiknak, 20 kor. a harmadiknak, 10 kor a ne
gyediknek. Futott 10 ló. I. Canjuga káplár „El- 
sá“ -ja ; II. Kurtesan szakaszvezető „Cinadi“-ja ;
III. Sutija káplár „Coners“ -je ; IV. Tudjan káp
lár „Banner“-ja.

V. Vadászverseny. Távolság 5000 méter. 
Nyitva tisztek részére szolgálati lovaikon. Master : 
Petschig Sándor alezredes. Dijak: Koller Viktor 
vezérőrnagy tiszteletdija az elsőnek, Matics Hen
rik ezredes tiszteletdija a másodiknak, a tisztikar 
tiszteletdija a harmadiknak. Futott hat ló. I. Cou- 
rard Vilmos főhadnagy „Admiral"-ja; II. Ores- 
kovics Vilmos főhadnagy „Cembrá“-ja; III. gróf 
Bissingen Emanuel „Bube“-ja. A versenyben tu
lajdonképen Mészáros Ervin hadnagy Eskimó 
nevű lova érkezett be elsőnek, de mert a ver
seny nyeretlen lovaknak volt fenntartva, igy Mé
száros hadnagy nem kaphatott dijat, miután 
Eskimó ja az első versenyben II. dijat nyert.

F7. Akadályverseny hoszszabb idő óta 
szolgáló altisztek részére. Távolság 3200 méter. 
Dijak: Herceg Lobkovitz Rudolf hadtestparancs
nok tiszteletdija és 50 kor. az elsőnek, 35 kor. 
a másodiknak és 20 kor. a harmadiknak. Futott 
öt ló. I. Pavlacic őrmester „Osam“-ja. II. Nikolic 
őrmester „Schönborn-“ja. III. Marcinkovic sza
kaszvezető „Bonlette“-ja.

VII. Akadályverseny tisztek részére. Nyitva 
telivéreknek is. Távolság 4000 méter. Dijak: 
Herceg Lobkowitz Rudolf hadtestparancsnok tisz
teletdija az elsőnek, gróf Thurn Valsassina Ernő 
százados tiszteletdija a másodiknak, a tisztikar 
dija a harmadiknak. Indult négy ló. I. gróf Biszin- 
ger Emánuel hadnagy „Balochard“ -ja ; II. gróf 
Thun Hohenstein Henrik főhadnagy „Ildicó“ -ja; 
III. Alexandrovicz Arnold hadnagy „Lelkem"-je.

Ez utóbbi versenynél súlyosabb természetű 
baleset is történt, a mennyiben gróf Vojkffy Hu
bert hadnagy lova, amely másodiknak érkezett 
volna be, az utolsó akadálynál felbukott és lovasára 
esett. Eleinte azt hitték, hogy gróf Vojkffy had
nagy súlyosabb sérüléseket szenvedett, de mint 
az orvosi vizsgálat megállapította csak kezét 
ütötte meg és arcáról zúzta le a bőrt.

A verseny este ö órakor ért véget, amikor 
azután újból kezdetét vette a népvándorlás a vá
ros felé.

Este 8 órakor az ulánus ezred tisztikara 
fényes bankettet rendezett a Magyar Király szál
lodában, ahol jelenvolt Herceg Lobkovitz Rudolf 
hadtestparancsnok is, aki a helyben állomásozó 
csapatok megszemlélésére aznap este érkezett 

| Székesfehérvárra.
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—  Lesz-e állatvásár? Tudvalevő dolog, 
ho«rv Székesfehérvár területén a szarvasmarhak 
között a ragályos száj- és körömfájás uralkodik, 
a melv miatt, ha fordulat nem áll be, a marha
vásárt nem lehet megtartani. Miután azonban a 
vész szünűben van és hihetőleg a vásár napjara 
meg is szűnik, a tanács az országos állatvasar 
kieszközlése végett kérelmet intéz a kereskede
lemügyi miniszterhez. A kérelmet szombaton Kee 
István rendőrfőkapitány fogja a miniszternek sze
mélyesen előterjeszteni.

— Az iparosifjak önképzőkörének szinielö- 
aclása. A székesfehérvári iparos ifjak önképzőköre 
UH).') október l en műkedvelő színi előadást ren
dez a városi színházban, mely alkalommal színre 
kerül Dankó Pista „Cigányszerelem- ciinü életkép. 
A szinielőadást mulatság követi a „Fehér-Bárány- 
vendéglőben. Rendező: Békefi István városi hi
vatalnok.

— A Déli vasút tarifáinak leszállítása. A
Déli vasúttársaság igazgatósága a teheráru szál
lítási tarifák leszállítását vette tervbe. A leszállí
tást első sorban a mindennemű mérsékelt gyors
áruk szállítási díjtételeinél alkalmaznák. A teher
kocsi fűtési pótlékokat 150 km. távolságig 2.2 
tillérről 2 fillérre és 500 km. távolságig 1.0 fil
lérről D2 fillérre és 300 km. távolságon felül < >.8 
fillérről 0.0 fillérre mérsékelnék. A dijleszámitás- 
nak főleg az élelmiszerkereskedés venné hasznát, 
a mi a Déli vasút teheráru forgalmában nagy 
tényező, mert 1904-ben a sör, rizs, déligyümölcs 
és gyümölcs kivételével 23.000 tonna élelmiszert 
szállítottak a Déli vasút vonalain.

— Nyilvános köszönet. Meizer Pál bérko
csis a székesfehérvári önkéntes tűzoltó egylet pa
rancsnoksági pénztárának 4 koronát adományo
zott, mely adományért ezúton mond köszönetét 
a parancsnokság.

—  Tolvaj cselédleány. Almássy Ferenc ta
nító Malom-utcai lakos, feljelentést tett a rendőr
ségen, hogy nála szolgáló Juhász Anna cseléd
leány ellopta feleségének egy pár arany fülbeva
lóját és két aranygyűrűjét. Ugyancsak Juhász 
Anna lopta meg a házban lakó Krajcsovics András j 
lóápoló tisztiszolgát akinek az istállóban álló ládá
jából 4 korona készpénzt lopott ki. A tolvaj 
cselédleányt a rendőrség letartóztatta.

— Érik a szőlő. Ezt tapasztalta Gaál Dezső 
akinek a pöntölei határban levő újonnan beülte
tett szőlője szomszédos Jakos Jánoséval. C.aál a 
napokban nagyon megkívánta a szőlőt és azért 
átment Jakos szőlőjébe, ahol egy kosarat meg
szedett. Épen távozni akart, amikor a mezőőr 
tettén érte. A szőlőtolvaj atyafit feljelentették a 
rendőrségen, ahol mezőrendőri kihágásért fognak 
felette Ítélkezni.

—  Elfogott tolvaj. Kopaszek József 65 éves 
trencséni napszámos Szalay József Széchenyi-ut- 
cai földmivesnél dolgozott. Szalay a napokban 
arra a meglepetésre ébredt, hogy napszámosa el
tűnt, de eltűnt vele együtt egy pár teljesen uj 
csizmája és több apróbb ruhaneműje. A rendőr
ség megindította a nyomozást és értesítette a do
logról a csendőrséget is. A csendőrök Kopaszek 
Józsefet tegnap délután Sárkeresztesen, ahol a 
Schmiedt-féle korcsmában dolgozott, elfogták. Be
kísérték a rendőrségre, ahonnan ma átadták a 
kir. ügyészség vizsgálóbirájának.

— Megmérgezte magát. Stróbl Katalin le 
éves cselédleány, gazdájának Haltér 17 szám 
alatti lakásán gyufaoldatot ivott. A mentők a 
Szént-György közkórházba szállították.

—  Tettenért betörő. Molnár Gyula István 
pápai illetőségű helynélküli pincér, f. hó 14-én 
betört a vásártéri Sebőn Simon-féle ház padlására 
és onnan Schwarz Soma kereskedő kárára két 
láda szappant lopott el. Molnár a betörést úgy 
követte el, hogy a mellette levő üres telekről, egy 
létra segélyével, melyet a vásártéri komédiásbódék 
egyikétől emelt el, felmászott a ház padlására, 
amelynek ajtaját aztán könnyűszerrel benyomta.
A betörőt az utcán Liszt Ferenc rendőrbiztos a 
portyázó rendőrökkel akkor fogta el, amikor az 
a szappannal telt ládákkal az Ősz-utca felé igye
kezett. Molnár eleinte azt állította, hogy a ládá
kat úgy találta, de később beismerte tettét. A 
betörő jelenleg a rendőrség foglya, ahonnan át
kísérik a kir. ügyészség fogházába.

B or eladás!
Kitűnő, tisztán kezelt, öreghegyi bo

raimat a t. k özön ség  figyelmébe ajánlom.
y j b o r ............................28  kr.
Ó b o r ............................32  „
Vörösbor . . . .  36 „

literes zárt palackban.

N é me t h  János,
Simor-utca (Buza-piac) 37. szám.

Székesfehérvár szab, kir. város rendőrkapitányságától.

91tí3jkap. 1905.
Árverési hirdetmény.

Székesfehérvár sz. kir. város rendőr
kapitányi hivatala által ezennel közhírré 
tétetik, hogy a Schmideg Adolf kézi zálog
házában levő mindazon zálogtárgyak, me
lyeknek kiváltási határideje folyó évi 
augusztus hó 6-án lejárt, 1905. évi szept. 
hó 11 én délelőtt 9 órakor kezdődő nyil
vános árverésen hatósági felügyelet és 

: készpénzfizetés mellett az 1881. évi XIV.
| t.-c 15 — 20 §§-ai értelmében el fognak 

adatni.
Miről a betevők, úgy a venni szándé

kozók azzal értesittetnek, hogy az árverés 
I alá kerülő tárgyak az árverés napjáig 

meghosszabbíthatók, vagy kiválthatók.
Az árverés alá kerülő tárgyak jegy

zéke az árverést megelőző 15 napon át a 
rendőrkapirányi hivatalban és a zalogin- 
tézet tulajdonosánál a hivatalos, illetve 
üzleti órák alatt betekinthető.

Székesfehérvár, 1905. augusztus 16.
Sulyok János,

rendőr biztos.

29( >5)1905.

Árverési hirdetmény.
Székesfehérvár szab. kir. város a városi 

közgyűlés 1899. évi 295 19999 sz. a. kelt, a m. 
kir. belügyminiszter által 120883411.-899 sz. a. 
jóváhagvott és a városi közgyűlés 1905 évi május 
hó 29 és 30-ik napján !3-l|9991 sz. a. kelt hatá
rozata folytán a „Pirosalma“ területén a városi 
mérnöki felosztási rajzon 20 számmal és 1409I12, 
1407j9 és 131503 hrszámokkal jelölt 380 QJöi 
nagyságú télket az a hozzá tartozó kerítésekkel 
együtt házhelyül nyilvános hatósági árverésen 
örökáron eladja.

Kikiáltási ár 4810 korona <10 fillér, bánat
pénzül lo 1’ készpénzben vagy a helybeli takarék
pénztárak, avagy a kereskedelmi bank közfor
galmú betéti könyvében a hatósági kiküldött ke
zéhez az árverés megkezdése előtt leteendő.

A helyszíni árverés megtartására határidőül 
1905 évi augusztus hó 26-ik napjának délelőtti 9 
óráját kitűzöm.

Az árverés egyéb feltételei alulírott hiva
talos helyiségében (városház 11. sz. a.) a hiva
talos órák alatt bármikor betekinthetők.

Székesfehérvárott, 1905 augusztus 9 án.

Polczer Péter a. k.,
gazd. tanácsos.

92tí5| 1905.

Árverési hirdetmény.
Székesfehérvár szab. kir. város a városi köz

gyűlés 1899 évi 2G5| 16969 szám alatt kelt, a m. 
kir. belügyminiszter által 120888)111.-899 szám alatt 
jóváhagyott és a városi közgyűlés 1905 évi 134| 
6995 szám alatt kelt határozata folytán, a város 
tulajdonát képező a „Pirosalma" területén a mér
nöki helyszinrajzban 23 térkép számmal jelölt 
részletet házhelyül - -  úgy amint az az árverés

alkalmával a mérnöki hivatal által természetben 
kijelelve áll, — nyilvános hatósági árverésen 
örökáron eladja.

A kikiálltási ár 2009 korona 9 fillér, mely
ben a kerítés is benfoglaltatik.

Az árverezni szándékozók tartóznak az ár
verés megkezdése előtt a kikiálltási árnak 10^-át 
készpénzben, vagy a helybeli takarékpénztárak 
vagy a kereskedelmi bank közforgalmú betéti 
könyvében a megbízott hatósági kiküldött kezé
hez letenni.

A helyszíni árverés megtartására határidőül 
1905 évi augusztus hó 26-ik napjának délelőtti 
9 óráját kitűzöm.

Felhivatnak árverezni szándékozók, hogy az 
árverés egyébb feltételeit hivatalos helyiségemben 
(városház 11 sz. a ) a hivatalos órák alatt bár
mikor betekinthetik.

Szfehérvárott 1905 évi aug. hó 6-án.
Polczer Péter s. k.

gazd. tanácsos.

Üzlet átvétel.
Alulirott tisztelettel értesítem 

a nagyérdemű közönséget, hogy
Ö Fensége boldogult József főherceg 
elhunytával az alcsuti föhercegi ud
vartartás feloszlattatván, ottan vi
selt udvari szíjgyártói állasom meg
szűnt, minek következtében Székes
fehérvárott, a Rákócy-utca 5. számú 
házban levő Gscheidt János-féle M

szijygártó üzletet |
~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~~ ^J  átvettem (Bejárat a Bank-utcáról sj

1? az „Osztrák Magyar Bank*' mellett.) % 
^ ahol a legmodernebb divat szerint &!: 

e szakmába vágó olcsó, tartós és % 
Ízléses munkákkal fogom a nagy
érdemű közönség szives pártfogó- % 
sát kiérdemelni.

11̂  Kiváló tisztelettel SS
M
É  Izinger Károiy,
jip  szíjgyártó.

H M iíM ííílM iiilíiíiiílíliíiíU iJS

megnyílás.Fűszer-
(te-!
íte»IfcH
(teííte!te>!
fKX

K-V 
•<=«
«=* Van szerencsém a n. é. közönség b. 

tudomására hozni, hogy helyben Kossuth- * 2  
Utca 13. sz. alatt a postával szemben a IS! 

^  mai kor igényeinek megfelelő gftj

&*>« íte-i
fte< SN*
teM 
lfc>« n- -I

gjj fűszer-, csemege-
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nyitottam, he
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^  . . minden e szakba vágó cik
kék friss és jó minőségben a legolcsóbb 22  

tLÍ áron kaphatók. jte*
!2* Főtörekvésem oda fog irányulni, hogy ífc>* 

h vevőimet minden tekintetben a iegjob- 
«=í(j bán kielégíthessem. - -  Számos pártfogást
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te-ti

te-t,

ZACHARIÁS LAJOS.
-------- 1 Postabélyeg eladás. |--------

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székes' h í 'v  írott.
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